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– Če je nosilec nameščen, se lega vozila v zavojih ali med zaviranjem na
cestišču lahko spremeni.

– Vedno upoštevajte omejitve hitrosti in druge prometne predpise.
– Hitrost prilagodite prometnim pogojem in tovoru.
– Ne prevažajte tandemskih koles.
– Thule ne prevzema odgovornosti za telesne poškodbe ali posledično

škodo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
– Izdelka ni dovoljeno spreminjati.
– Kadar pritrjujete nosilec za kolesa na prtljažna vrata vozila z

avtomatskim odpiranjem, prtljažnih vrat, morate to funkcijo izključiti.
Prtljažna vrata vozila odpirate ročno!

– Vozila registrirana po oktobru 1998 morajo imeti vidno tretjo zavorno
luč, tudi kadar je na vlečno kljuko pritrjen prtljažnik s kolesi.
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x2
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Max.
36 kg

40 kg 15 kg Max. 25 kg
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50 kg 15 kg Max. 35 kg

60 kg 15 kg Max. 36 kg

65 kg 15 kg Max. 36 kg

70 kg 15 kg Max. 36 kg

>75 kg 15 kg Max. 36 kg
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S Endast några varv

GB Only a few turns

D Nur wenige Umdrehungen

F Quelques tours uniquement

NL Slechts enkele slagen

FIN Vain muutama kierros

E Sólo algunas vueltas

I Solo qualche giro

CZ Pouze několik otáček

PL Wystarczy kilka obrotów

HU Csak egy pár csavarás

RU Только несколько оборотов

EST Ainult mőned pöörded

SLO Le nekaj obratov

45
345

CD
EFEF

CC
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CZ Držadlo povytáhněte a
přesuňte jej zpět.
Opakujte kroky A a B, dokud držák
kola nedrží pevně na místě.

PL Pociągnij dźwignię do góry i
odciągnij ją do tyłu.
Powtarzaj kroki A i B, dopóki
bagażnik rowerowy będzie mocno
przymocowany.

HU Húzza fel a kart, majd mozdítsa
hátra.
Ismételje az A és B lépéseket, míg
a kerékpártartó rögzül a helyén.

RU Поднимите ручку, затем
установите ее обратно.
Повторите шаги A и B, пока
держатель для велосипеда не
зафиксируется на месте.

EST Tőmmake käepide üles ja ja
lükake see esialgsesse asendisse
tagasi.
Korrake samme A ja B, kuni
jalgrattahoidik on kinnitatud.

SLO Ročico povlecite navzgor in jo
premaknite nazaj.
Ponavljajte koraka A in B, dokler
prtljažnik za kolo ni pritrjen.
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E Presione la empuńadura adentro
y desplácela al lado derecho.

I Premere l’impugnatura e
spostarla verso destra.

CZ Zatlačte držadlo dolů a přesuňte
jej na pravou stranu.

PL Dociśnij dźwignię i przekręć ją
wzdłuż bagażnika ku prawej stronie.

HU Nyomja be a kart, majd hajtsa át
a jobb oldalra.

RU Нажмите на ручку и поверните
ее по правой стороне

EST Suruge käepide alla ja lükake
seda paremale.

SLO Ročico potisnite navzdol in
prestavite na desno stran.
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S Demontering sker i omvänd ordning (steg 5-7)

GB Removal is made in reversed order (steps 5-7)

D Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge (5-7).

F La dépose s’effectue dans l’ordre inverse
(étapes 5 à 7)

NL Verwijder in omgekeerde volgorde (stappen 5-7)

FIN Teline irrotetaan päinvastaisessa järjestyksessä
(vaiheet 5–7).

E El desmontaje se realiza obrando en sentido
inverso (pasos 5-7)

I Per lo smontaggio, procedere nell’ordine inverso
(punti 5-7).

CZ Demontáž se provádí v obráceném pořad

 (kroky 5 - 7)

PL Aby zdjąć bagażnik, czynności montażowe należy

wykonać w odwrotnej kolejności (kroki 5-7).

HU A leszerelés fordított sorrendben történik

(5-7 lépés)

RU Разборка осуществляется в обратном

порядке (шаги 5-7)

EST Eemaldamisel toimige vastupidises järjekorras

(sammud 5-7).

SLO Prtljažnik odstranite v obratnem zaporedju

(koraki 5-7)

�

345

D
EFEF

345


